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E27

Réf. 45300920

VPK: 34955_26W07_Made in P.R.C

Douille E27 Métal
GB/ E27 metal bulb socket
ES/ Portalámparas E27 de metal
IT/ Portalampada E27 metallo
PT/ Casquilho E27 metal
DE/ Fassung E27 Metall
NL/ Fitting E27 metaal
PL/ Oprawka metalowa E27
RO/ Dulie E27 metal
GR/ Ντουί E27 μεταλλικό

x2 incl

4A 250V~

Ce�e douille se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !
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Encre végétale



MONTAGE
GB/ Mounting. ES/ Montaje. IT/ Montaggio. 
PT/ Montagem. DE/ Montage. NL/ Montage.
PL/ Montaz. RO/ Montare. GR/ Συναρμολόγηση.

Ne pas jeter aux ordures menagères, utilisez un 
point de collecte. GB/ Do not dispose of with domestic 
waste; use a collection point. ES/ No se debe tirar con 
los residuos domésticos, acuda a un punto de recogi-
da. IT/ Non gettare con i rifiuti domestici, conferire il 

prodotto presso un centro di raccolta. PT/ Não coloque no lixo 
doméstico, utilize um ponto de recolha. DE/ Nicht mit dem 
Hausmüll entsorgen, an eine Sammelstelle bringen. NL/ Niet 
weggooien bij het huishoudelijk afval, maar wegbrengen naar 
een inzamelpunt. PL/ Nie wyrzucać z odpadami gospodarczymi, 
zwrócić do punktu zbiórki. RO/ A nu se arunca împreună cu res-
turile menajere. Predați-l la un punct de colectare. GR/ Να μην 
απορριφθεί στα οικιακά απορρίμματα, χρησιμοποιήστε ειδικό σημείο 
περισυλλογής.

Conforme aux normes européennes
GB/ Certified in accordance with European stan-
dards. ES/ Certificado conforme con las normas 
europeas. IT/ Certificato conforme alle norme 

europee. PT/ Certificado em conformidade com as normas eu-
ropeias. DE/ Nach europäischen Normen zertifiziert. NL/  Gecer-
tificeerd volgens de Europese normen. PL/ Certyfikat zgodności 
z normami europejskimi. RO/ Certificat conform standardelor 
europene. GR/ Πιστοποιημένο σύμφωνα με τα ευρωπαϊκά πρότυπα.

L = P =Phase, fil marron 
GB/ Live: brown wire ES/ Fase: cable marrón. IT/ Fase: 
filo marrone. PT/ Fase: fio castanho.  DE/ Phasenka-
bel: braun. NL/ Fase: bruine draad. PL/ Faza: przewód 
brązowy. RO/ Fază: fir maro. GR/ Φάση: καφέ καλώδιο.

L

N = Neutre, fil bleu 
GB/ Neutral: blue wire. ES/ Neutro: cable azul. IT/ 
Neutro: filo blu. PT/ Neutro: fio azul.  DE/ Neutralkabel: 
blau. NL/ Nul: blauwe draad. PL/ Zero: przewód nie-
bieski. RO/ Nul: fir albastru. GR/ Ουδέτερο: μπλε καλώδιο.
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Vis de serrage sur le support 
GB/	Support clamping screw
ES/	 Tornillo de apriete en el soporte
IT/ 	 Vite di serraggio sul supporto
PT/ 	Parafuso de fixação sobre o suporte
DE/ 	Sicherungsschraube an der Halterung
NL/ 	Klemschroef op de steun
PL/ 	Śruba mocująca wspornik
RO/	Șurub de strângere pe suport
GR/	 Κοχλίας σύσφιγξης στη βάση
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MONTAGE /
DÉMONTAGE

DÉMONTAGE
GB/ Removing. ES/ Desmontaje. IT/ Smontaggio. 
PT/ Desmontagem. DE/ Demontage. NL/ Demontage.
PL/ Demontaz. RO/ Demontare. GR/ Αποσυναρμολόγηση.

Matériel de Classe I avec raccord à la terre (fil vert 
jaune) 
GB/ Class I equipment with ground connection 
(Green-yellow wire) ES/ Material de clase I con 

conexión a tierra (Cable verde-amarillo) IT/ Apparecchio di
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Poussez la languette métal-
lique de sécurité vers l’inté-
rieur avec un tournevis et 
dévissez les 2 parties simul-
tanément
GB/ Push the metal tab 
downwards using a flat screw-
driver and unscrew both parts 
simultaneously. ES/ Empuje la 
lengüeta metálica hacia abajo 
con un destornillador plano y 
desenrosque las dos partes si-
multáneamente. IT/ Spingere la 
linguetta metallica verso il basso 
con cacciavite piatto svitare le 
due parti contemporanea-
mente. PT/ Empurre a lingueta 
metálica para baixo com
uma chave de fendas pla-
na e desenrosque as duas 
partes em simultâneo. DE/ 
Die Metalllasche mit einem 
Flachschraubendreher nach 
unten drücken und die beiden 
Teile gleichzeitig aufschrauben. 
NL/ Duw het metalen lipje naar 
beneden met een platte schroe-
vendraaier en schroef beide 

gedeeltes tegelijkertijd los. PL/ Przesunąć metalową wypustkę w 
dół wkrętakiem płaskim i odkręcić obie części jednocześnie. RO/ 
Împingeți limba metalică în jos cu o șurubelniță plată și deșuru-
bați cele două părți în mod simultan. GR/ Σπρώξτε τη μεταλλική 
γλώσσα προς τα κάτω με ένα ίσιο κατσαβίδι και ξεβιδώστε τα δύο μέρη 
ταυτόχρονα

Classe I con messa a terra (Filo verde-giallo PT/ Equipamento 
de Classe I com ligação à terra (Fio verde e amarelo) DE/ Gerät 
der Schutzklasse I mit Schutzleiter (Grün-gelbes Kabel) NL/ Ma-
terieel van Klasse I met aardaansluiting (Groen-geel draad) PL/ 
Wyposażenie Klasy I z podłączeniem do uziemienia (Przewód 
zielono-żółty) RO/ Material de clasă I cu legare la pământ 
(Cablu verde-galben) GR/ Υλικό κατηγορίας I με σύνδεση γείωσης 
(Πράσινο-κίτρινο καλώδιο)


